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Operations: 

Left Speaker

Main Lamp

Handle
• Ultra bright 4000 lumen 40W 6500K COB LED.
• High performance integrated 10W bluetooth speaker.
• Power bank for charging devices.

• Bluetooth speaker• USB output &
   charger port

• Bluetooth on & 
   battery indicator

• 140° vertical rotation• Anti-slip handle • Option to fixation • Hiding Hook

1

This product has been designed and manufactured using high quality, recyclable and reusable materials and components.

The crossed wheeled bin symbol applied to the product indlcates that it complies with European Directive 2014/30/EU.

Please inquire about the collection of electrical and electionic products in your area. Please comply with the local regulations. 

Do not dispose of this product with your normal household waste.

Specifications 
Full Power Mode

Normal Mode

Low Mode

ECO Mode

USB Output Mode

Music Mode

4000 lm

2000 lm

1000 lm

400 lm

-

-

3.5 h

6 h

10 h

20 h

9 h

5-8 h

Bluetooth Speaker
1. Press and hold the small blue switch on the back of the light 
until the blue LED illuminates.
2. Pair it on your mobile device by selecting “AUDIO LIGHT”.
3. Press and hold the switch again to turn Bluetooth off.

Warning
• Do not disassemble the device.
• Do not look directly into the light emitting lamp - Risk of eye injuries!
• Do not operate in direct sun light or extreme temperature conditions. Operating 

temperature, -10°C to +40°C.
• Keep away from children! Children should be supervised in order to ensure that 

they do not play with the device!

Charging procedure
• Switch lamp off during charging, and connect the charger to the battery pack. 
• If the battery indicator did not light up, please remove the charger and try again. 
• Always only use the included charger to charge the lamp. The use of a  

NON-included charger can lead to damage to the lamp or cause fire. 
• Before taking lamp into service for the first time charge it for 4-5 hours. 
• To maintain the rechargeable batteries, users should recharge every 3 months if 

not using for a long period.

• Battery indicator lights will flash 
during charging, once fully 
charged, all the indicator lights 
will illuminate continually.

• Do not use the floodlight during 
charging time.

Right Speaker

Lamp Base
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Opérations: 

Support de la lampe

Haut-parleur GaucheHaut-parleur Droit

Lampe principale

Poignée

• LED COB ultra brillante de 4000 lumens 40W 6500K.
• Haut-parleurs Bluetooth hautes performances 10W intégrés.
• Fonction banque d'alimentation

• Haut-parleurs Bluetooth• Sortie USB et 
  port de charge

• Activation du Bluetooth 
  et indicateur de batterie

• Rotation verticale 140°• Poignée anti-dérrapante • Option de fixation • Crochet

1

Ce produit a été conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, recyclables et réutilisables. 
Le symbole de la poubelle apposée sur le produit indique qu'il est conforme à la directive européenne 2014/30 / UE.
Veuillez vous renseigner sur la collection de produits électriques et électroniques dans votre région. 
Veuillez vous conformer aux réglementations locales. Ne jetez pas ce produit avec vos ordures ménagères normales.

Caractéristiques
Mode pleine puissance

Mode normal

Mode bas

Mode ECO

Mode banque d'alimentation

Mode musique

4000 lm

2000 lm

1000 lm

400 lm

-

-

3.5 h

6 h

10 h

20 h

9 h

5-8 h

Avertissement
• Ne démontez pas l'appareil.
• Ne regardez pas directement la lumière - Risque de blessures aux yeux!
• N'utilisez pas l'appareil sous la lumière directe du soleil ou dans des conditions
   de températures extrêmes. Température de fonctionnement, -10 ° C à + 40 ° C.
• Gardez loin des enfants! Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer
   qu'ils ne jouent pas avec l'appareil!

Procédure de charge
• Éteignez le projecteur pendant la charge et connectez le chargeur.
• Si l'indicateur de batterie ne s'allume pas, veuillez retirer le chargeur et réessayer.
• Utilisez toujours uniquement le chargeur inclus pour charger la lampe. L'utilisation d'un 

chargeur NON inclus peut endommager le projecteur ou provoquer un incendie.
• Avant la première utilisation, chargez le projecteur pendant 4 à 5 heures.
• Pour prolonger la durée de vie des batteries, celles ci doivent être rechargées tous les 

3 mois si le projecteur n'est pas utilisé durant une longue période.

• Les voyants lumineux du 
projecteur clignotent pendant la 
charge, une fois complètement 
chargée, tous les voyants 
lumineux s'allument en 
permanence.

• N'utilisez pas le projecteur 
pendant le temps de charge.

Haut-parleurs Bluetooth
1. Appuyez et maintenez le petit bouton bleu à l'arrière de la
lampe jusqu'à ce que le voyant bleu s'allume.
2. Appairez-le à votre appareil mobile en sélectionnant “AUDIO LIGHT”.
3. Pour désactiver le Bluetooth, appuyez de nouveau sur le
bouton et maintenez-le enfoncé.
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Las partes principales: 

Soporte de la lámpara

Altavoz izquierdoAltavoz derecho

Lámpara principal

Empuñadura
• LED COB ultrabrillante de 4000 lúmenes 40W 6500K.
• Altavoces bluetooth integrados de 10W de alto rendimiento.
• Función de banco de energía.

• Altavoces Bluetooth • Salida USB y 
  puerto de carga

• Activación del Bluetooth 
  y indicador de batería

• Rotación vertical de 140°• Empuñadura 
  antideslizante

• Opción de fijación • Gancho

1

Este producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, reciclables y reutilizables. 
El símbolo del bote de basura adherido al producto indica que cumple con la Directiva europea 2014/30 / UE.
Pregunte acerca de la colección de productos eléctricos y electrónicos en su zona. 
Por favor cumpla con las normativas locales. No deseche este producto en la basura doméstica normal.

Caracteristicas
Modo de plena potencia

Modo normal

Modo bajo

Modo ECO

Modo de banco de energía

Modo de música

4000 lm

2000 lm

1000 lm

400 lm

-

-

3.5 h

6 h

10 h

20 h

9 h

5-8 h

Altavoces Bluetooth 
1. Apriete y mantenga presionado el pequeño botón azul en la parte
posterior de la lámpara  hasta que la luz azul se encienda.
2. Conéctelo a su dispositivo móvil seleccionando "AUDIO LIGHT".
3. Para desactivar el Bluetooth, mantenga pulsado el botón de nuevo.

Advertencia
• No desmonte el dispositivo.
• No mire directamente a la luz, ¡existe riesgo de lesiones oculares!
• No utilice el dispositivo bajo la luz solar directa o en condiciones de temperatura
   extrema. Temperatura de funcionamiento, -10 ° C hasta + 40 ° C.
• ¡Aléjar de los niños! ¡Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que
   no jueguen con el dispositivo!

Procedimiento de carga
• Apague el proyector mientras se carga y conecte el cargador.
• Si el indicador de batería no se enciende, retire el cargador y vuelva a intentarlo.
• Utilice siempre el cargador incluido para cargar la lámpara. El uso de un cargador 

NO incluido puede dañar el proyector o provocar un incendio.
• Antes del primer uso, cargue el proyector durante 4 a 5 horas.
• Para prolongar la vida útil de las baterías, deben recargarse cada 3 meses si el 

proyector no se utiliza durante un período prolongado.

• Las luces indicadoras del 
proyector parpadean durante la 
carga, una vez que se haya 
cargado completamente, todas 
las luces indicadoras se 
encenderán de forma continua. 

• No utilice el proyector durante el 
tiempo de carga.
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Productoverzicht: 

Lamphouder

Linker luidsprekerRechter luidspreker

Hoofdlamp

Handvat
• Ultra heldere COB LED, 4000 lumen, 40W, 6500 K .
• Hoogwaardige, geïntegreerde bluetooth-luidspreker van 10 W.
• Powerbank voor het opladen van apparaten.

• Bluetooth luidspreker• USB-uitgang en 
  oplaadpoort

• Bluetooth-activering 
  en batterij-indicator 

• 140° verticale rotatie• Antislip handvat • Bevestigingsmogelijkheid • Verborgen haak

1

Dit product is ontworpen en vervaardigd met hoogwaardige materialen en componenten, recyclebaar en herbruikbaar. 
Het prullenbaksymbool op het product geeft aan dat het voldoet aan de Europese richtlijn 2014/30 / EU.
Informeer naar de inzameling van elektrische en elektronische producten in uw regio. 
Houd u aan de plaatselijke voorschriften. Deponeer dit product niet bij het normale huisvuil.

Karakteristieken 
Vol vermogen modus

Normale modus

Lage modus

Eco-modus

Powerbank-modus

Muziekmodus

4000 lm

2000 lm

1000 lm

400 lm

-

-

3.5 u

6 u

10 u

20 u

9 u

5-8 u

Waarschuwing                     
• Haal het apparaat niet uit elkaar.
• Kijk niet direct in het licht - gevaar voor oogletsel!
• Gebruik het apparaat niet in direct zonlicht of bij extreme temperaturen. 

Bedrijfstemperatuur, -10 ° C tot + 40 ° C.
• Buiten bereik van kinderen houden! Kinderen moeten onder toezicht staan   om ervoor 

te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen!

Oplaadprocedure
• Schakel de projector uit tijdens het opladen en sluit de oplader aan.
• Als de batterij-indicator niet gaat branden, verwijder dan de oplader en probeer het 

opnieuw.
• Gebruik altijd alleen de meegeleve rde oplader om de lamp op te laden. Het gebruik 

van een NIET bijgeleverde oplader kan de projector beschadigen of brand veroorzaken.
• Laad de projector voor het eerste gebruik 4 tot 5 uur op.
• Om de levensduur van de batterijen te verlengen, moeten de batterijen elke 3 

maanden worden opgeladen als de projector gedurende lange tijd niet wordt gebruikt.

• Projectorindicatielampjes 
knipperen tijdens het opladen, 
eenmaal volledig opgeladen, 
zullen alle indicatielampjes 
continu branden.

• Gebruik de projector niet tijdens 
het opladen

Bluetooth-luidsprekers
1. Houd de kleine blauwe knop aan de achterkant van de lamp ingedrukt 
totdat het blauwe lampje gaat branden.
2. Koppel het met uw mobiele apparaat door "AUDIO LIGHT" te selecteren.
3. Om de Bluetooth uit te schakelen, houdt u de knop nogmaals ingedrukt.
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Anwendungen: 

Lampenfuß

Lautsprecher linksLautsprecher rechts

Hauptlicht

Griff
• Ultrahelle COB LED, 40W, 6500 K, mit 4000 Lumen.
• Integrierter 10W-Bluetooth-Hochleistungslautsprecher.
• Power Bank zum Laden von Geräten.

• Bluetooth Lautsprecher• USB-Ausgang 
  & Ladeanschluss

• Bluetooth ein 
  & Batterieanzeige

• Vertikale Drehung 
  um 140°

• Rutschfester Griff • Option zur Fixierung • Integrierter Haken

1

Dieses Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger, recycelbarer und wiederverwendbarer Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt.

Das auf dem Produkt angewendete Symbol für durchkreuzete Mülltonnen zeigt an, dass es der europäischen Richtlinie 2014/30 / EU entspricht.

Bitte erkundigen Sie sich nach der Sammlung von Elektro- und Elektronikprodukten in Ihrer Nähe. Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften.

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem normalen Hausmüll.

Eigenschaften 
Starklicht-Modus

Normallicht-Modus

Schwachlicht

Sparlicht-Modus

USB-Ausgang Modus

Musik-Modus

4000 lm

2000 lm

1000 lm

400 lm

-

-

3.5 Std.

6 Std.

10 Std.

20 Std.

9 Std.

5-8 Std.

• Die Batterieanzeige blinkt 
während des Ladevorgangs; 
einmal vollständig aufgeladen 
leuchten alle Kontrollleuchten 
kontinuierlich.

• Verwenden Sie das Flutlicht 
nicht während der Ladezeit.

Bluetooth Lautsprecher
1. Halten Sie den kleinen blauen Schalter auf der Rückseite des Geräts gedrückt
bis das blaue LED-Licht leuchtet.
2. Koppeln Sie es mit Ihrem Mobilgerät, indem Sie “AUDIO LIGHT“ auswählen.
3. Halten Sie den Schalter erneut gedrückt, um Bluetooth auszuschalten.

Warnung
• Bauen Sie das Gerät nicht auseinander.
• Schauen Sie nicht direkt in die Leuchtlampe - Gefahr von Augenverletzungen!
• Arbeiten Sie nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen.  
  Betriebstemperatur -10 ° C bis + 40 ° C.
• Von Kindern fernhalten! Um dies sicher zu stellen, sollten Kinder beaufsichtigt werden. 
  damit sie nicht mit dem Gerät spielen!

Ladevorgang
• Schalten Sie die Lampe während des Ladevorgangs aus und schließen Sie das 
  Ladegerät an den Akku an.
• Wenn die Batterieanzeige nicht aufleuchtet, entfernen Sie das Ladegerät und 
  versuchen Sie es erneut.
• Verwenden Sie zum Laden der Lampe immer nur das mitgelieferte Ladegerät. 
  Die Verwendung von einem nicht im Lieferumfang enthaltenen Ladegerät kann die 
  Lampe beschädigen oder einen Brand verursachen.
• Laden Sie die Lampe vor der ersten Inbetriebnahme 4-5 Stunden lang auf.
• Um die wiederaufladbaren Batterien zu warten, sollten Benutzer alle 3 Monate die 
  Batterien wieder aufladen, wenn das für längere Zeit nicht verwendet wird.
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